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NOME DO CURSO: Francês Básico 

 

Aprenda a língua francesa de forma estruturada e eficiente com este guia 

fundamental de Francês Básico. Domine a gramática essencial, o 

vocabulário cotidiano, a pronúncia correta e as estruturas frasais 

indispensáveis para a comunicação em situações do dia a dia. Ideal para 

quem deseja iniciar o aprendizado do idioma com sólida base teórica e 

prática, desenvolvendo competências de leitura, escrita e compreensão 

auditiva. #FrancesBasico #AprenderFrances #LinguaFrancesa 

#CursoDeFrances #FrancesParaIniciantes #VocabularioFrances 

#GramaticaFrancesa #EstudarFrances #IdiomaFrances #AulasDeFrances 

 

O QUE VOCÊ VAI APRENDER: 

 

Compreensão das regras fundamentais da fonética e pronúncia da língua 

francesa. 

 

Estruturação de frases afirmativas, negativas e interrogativas no presente 

do indicativo. 

 

Conjugação dos verbos essenciais, auxiliares e regulares dos grupos 

gramaticais. 



 

 
ADLAS CURSOS ONLINE 
www.adlas.com.br 

 

 

 

Emprego correto de artigos definidos, indefinidos, partitivos e pronomes 

pessoais. 

 

Domínio de vocabulário básico para cumprimentos, apresentações, 

localização e compras. 

 

Aplicação de adjetivos qualificativos, possessivos e demonstrativos em 

contextos variados. 

 

Utilização adequada das preposições de lugar, tempo e regência verbal 

básica. 

 

Expressão de gostos, preferências, rotinas diárias e atividades de lazer. 

 

PÚBLICO-ALVO: 

 

Estudantes e profissionais que buscam iniciar o aprendizado do idioma 

francês do zero. 
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Viajantes que pretendem adquirir autonomia linguística para situações 

cotidianas em países francófonos. 

 

Candidatos a exames de proficiência inicial que necessitam de 

consolidação gramatical. 

 

Pessoas interessadas na cultura e na literatura de expressão francesa que 

demandam base estrutural. 

 

Módulo 1: Fonética e Fundamentos da Pronúncia Francesa 

 

Aula 1.1: O Alfabeto Francês e os Sons Vocálicos 

O estudo do alfabeto na língua francesa estabelece a base indispensável 

para a correta articulação fonética e a ortografia de palavras no idioma. 

Diferente do português, o francês possui particularidades fonéticas 

marcantes, como as vogais nasais e o som da vogal U puramente 

francesa, que exige uma posição labial arredondada combinada com a 

articulação da língua na posição da vogal I. A compreensão exata da 

representação sonora de cada letra permite ao estudante desenvolver a 

capacidade de soletrar nomes e termos técnicos em contextos 

operacionais e de atendimento. 
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A aplicação prática deste conhecimento manifesta-se no cotidiano 

profissional ao confirmar dados de identificação e registrar informações 

por telefone ou presencialmente. Um erro comum entre iniciantes é a 

projeção dos sons vocálicos do português sobre a grafia francesa, o que 

altera o sentido das palavras e prejudica a inteligência do discurso. Boas 

práticas exigem o treino constante da posição dos lábios e da cavidade 

bucal, garantindo que as nuances entre vogais abertas, fechadas e nasais 

sejam respeitadas para evitar ambiguidades na comunicação. 

 

Aula 1.2: As Combinatórias Vocálicas e Ditongos 

As combinações de vogais em francês geram sons únicos que não 

correspondem à leitura isolada das letras que as compõem. Grupos como 

OU produzem o som de U como no português, enquanto a combinação 

AU e EAU resulta em um som de O fechado, e AI produz o som de E 

aberto. O domínio destas regras de correspondência grafema-fonema é 

fundamental para a leitura fluente e para a correta pronúncia de 

substantivos e verbos essenciais da língua francesa. 

 

No contexto operacional de leitura e interpretação de textos, identificar 

visualmente essas combinatórias acelera o processo de decodificação do 

idioma. A falta de atenção a essas junções causa erros frequentes de 

articulação que dificultam o entendimento por parte de falantes nativos. 

Recomenda-se a memorização sistemática dos padrões de combinações 

vocálicas e a associação imediata com exemplos práticos do vocabulário 

corporativo e social para consolidar o aprendizado. 
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Aula 1.3: As Consoantes Finais e a Regra do CaReFuL 

Em francês, a maioria das consoantes situadas no final das palavras não 

é pronunciada, o que representa um dos maiores desafios para os 

aprendizes da língua. No entanto, a regra prática associada à palavra 

acrônima CaReFuL estabelece que as consoantes C, R, F e L são 

geralmente pronunciadas quando se encontram na posição final dos 

vocábulos. O entendimento e a fixação desta diretriz evitam falhas 

sistemáticas de pronúncia e conferem maior naturalidade à fala. 

 

A aplicação desta norma gramatical no ambiente de trabalho garante um 

discurso mais preciso ao pronunciar adjetivos e substantivos frequentes. 

O erro mais recorrente é a tendência de pronunciar consoantes finais como 

T, S, D e X, o que descaracteriza a melodia padrão do idioma francês. A 

boa prática consiste em treinar o bloqueio consciente da articulação das 

consoantes finais não pertencentes ao grupo de exceção, mantendo o foco 

na terminação vocálica das palavras. 

 

Aula 1.4: O Fenômeno da Liaison e do Enchaînement 

A liaison consiste na vinculação fonética entre a consoante final 

sonoramente muda de uma palavra e a vogal inicial da palavra 

subsequente, criando uma unidade sonora fluida. Este fenômeno fonético 

é categorizado em ligações obrigatórias, proibidas e facultativas, 

desempenhando um papel crucial no ritmo e na elegância do idioma 
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falado. Paralelamente, o enchaînement refere-se à ligação de uma 

consoante já pronunciada à vogal da palavra seguinte sem alteração de 

som. 

 

A execução correta da liaison impacta diretamente a imagem profissional 

do falante, transmitindo alto nível de domínio gramatical e naturalidade. O 

erro comum reside na realização de ligações proibidas, como após a 

conjunção ET, o que soa artificial e incorreto para o ouvinte nativo. 

Recomenda-se estudar detalhadamente os contextos de obrigatoriedade, 

como entre pronomes e verbos ou determinantes e substantivos, para 

automatizar a produção oral correta. 

 

Aula 1.5: Sinais Diacríticos e Acentuação Grafica 

Os acentos em francês alteram o timbre das vogais e, em muitos casos, 

diferenciam palavras homófonas com funções gramaticais completamente 

distintas. O acento agudo ocorre apenas na vogal E, modificando seu som 

para um E fechado; o acento grave altera o som da vogal E para aberto e 

serve para diferenciar palavras como a preposição À do verbo A; o acento 

circunflexo indica historicamente a perda de uma letra e altera o timbre 

vocálico; a trema indica a separação da leitura de vogais adjacentes, e a 

cedilha confere o som de S à letra C antes de A, O e U. 

 

A correta utilização dos acentos é vital na produção escrita profissional, 

pois a omissão ou troca de um sinal diacrítico pode alterar radicalmente a 
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sintaxe de uma oração ou o significado de um termo. O erro frequente de 

negligenciar a acentuação na escrita digital compromete a clareza e a 

precisão formal do documento. Como boa prática, deve-se revisar 

rigorosamente os textos escritos em francês, atentando-se para o impacto 

semântico e fonético de cada acento empregado. 

 

Módulo 2: Saudações, Cortesia e Primeiros Contatos 

 

Aula 2.1: Cumprimentos Formais e Informais 

A língua francesa possui distinções rigorosas na seleção de saudações 

conforme o nível de formalidade e a hierarquia social do contexto de 

comunicação. Expressões como Bonjour e Bonsoir são fundamentais para 

interações formais durante o dia e a noite, respectivamente, enquanto 

Salut é estritamente reservado a ambientes informais, amigos e familiares. 

O domínio dessas variantes garante uma abordagem interpessoal 

adequada em qualquer ambiente social ou de negócios. 

 

Na prática operacional, iniciar uma interação com a saudação correta 

estabelece um clima de respeito e adequação sociolinguística. O erro 

grave de utilizar termos informais em contextos corporativos pode ser 

interpretado como falta de profissionalismo e descuido com a etiqueta 

local. Recomenda-se sempre adotar o padrão formal por padrão até que 

haja abertura para uma comunicação mais descontraída. 
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Aula 2.2: Fórmulas de Polidez e Etiqueta Social 

As expressões de cortesia constituem o pilar da convivência na cultura 

francófona, sendo indispensáveis em qualquer troca verbal diária. Termos 

como S'il vous plaît, S'il te plaît, Merci beaucoup, Je vous en prie e De rien 

organizam os turnos de fala e demonstram consideração pelo interlocutor. 

A aplicação adequada destas fórmulas varia de acordo com o grau de 

intimidade e o registro de linguagem exigido pela situação. 

 

A utilização consistente dessas fórmulas em ambientes de atendimento e 

negociação fortalece relacionamentos e evita atritos na comunicação 

intercultural. O erro comum de omitir o agradecimento ou o pedido de 

licença é percebido como grosseria na cultura francesa. A boa prática 

prescreve a inclusão sistemática destas expressões no início, meio e fim 

de cada interação verbal ou por escrito. 

 

Aula 2.3: Expressões de Despedida 

Encerrar uma conversa em francês exige a escolha do termo de despedida 

compatível com o momento do reencontro e com o nível de formalidade. 

Palavras como Au revoir servem como despedida padrão e neutra, 

enquanto À bientôt indica um reencontro em breve, À demain refere-se ao 

dia seguinte e Bonne journée deseja um bom dia ao se despedir de 

alguém. Cada uma possui uma carga pragmática específica que deve ser 

respeitada. 
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No âmbito profissional, finalizar e-mails e reuniões com a fórmula de 

despedida adequada demonstra maturidade linguística e elegância. O uso 

inadequado de expressões temporais de despedida quando não há 

previsão de novo contato gera confusão pragmática entre os falantes. É 

recomendável alinhar a expressão de despedida com o cronograma real 

das atividades ou utilizar fórmulas genéricas de cortesia. 

 

Aula 2.4: Apresentação Pessoal Básica 

Apresentar-se em francês envolve o uso de estruturas fixas para 

comunicar nome, nacionalidade, profissão e origem de maneira clara e 

direta. Estruturas como Je m'appelle, Je suis e J'habite à formam a espinha 

dorsal de um discurso de apresentação inicial em eventos sociais ou 

corporativos. A precisão na concordância de gênero para nacionalidades 

e profissões é indispensável para a correção gramatical da frase. 

 

A aplicação prática do discurso de apresentação ocorre em dinâmicas de 

integração, entrevistas de emprego e recepção de visitantes estrangeiros. 

O erro frequente de traduzir literalmente estruturas da língua materna pode 

resultar em erros de regência pré-posicional ao indicar a cidade ou país de 

origem. A boa prática exige a memorização de um modelo padrão de 

apresentação ajustado ao perfil profissional do estudante. 

 

Aula 2.5: O Uso de Vous e Tu 



 

 
ADLAS CURSOS ONLINE 
www.adlas.com.br 

 

 

A diferenciação entre Vous para tratamento formal ou plural e Tu para 

tratamento informal e singular é uma das regras sociolinguísticas mais 

rígidas da língua francesa. O processo de transição do tratamento formal 

para o informal é chamado de tutoiement e exige a autorização do 

interlocutor de maior hierarquia ou idade. O uso indevido do tratamento 

informal pode criar situações de constrangimento e demonstrar 

desconhecimento da cultura de negócios. 

 

Em reuniões corporativas e negociações comerciais, a regra geral é a 

manutenção estrita do uso de Vous para demonstrar respeito e 

distanciamento profissional. O erro comum de intercalar Vous e Tu na 

mesma conversa gera inconsistência gramatical e ambiguidade no 

discurso. A conduta correta requer manter o mesmo padrão de tratamento 

ao longo de toda a interação até que haja um acordo explícito de mudança. 

 

Módulo 3: Sujeitos, Verbos Auxiliares e Estrutura Frasal 

 

Aula 3.1: Os Pronomes Pessoais do Sujeito 

Os pronomes pessoais do sujeito em francês são Je, Tu, Il, Elle, On, Nous, 

Vous, Ils e Elles, desempenhando o papel de indicar quem realiza a ação 

verbal na oração. Destaque especial deve ser dado ao pronome On, que 

informalmente substitui Nous no sentido de nós, mas exige a conjugação 

verbal na terceira pessoa do singular. A compreensão exata da função 
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gramatical de cada pronome é o primeiro passo para a conjugação correta 

dos verbos em qualquer tempo verbal. 

 

Na prática da redação e da fala, a escolha do pronome correto define o 

tom do texto e assegura a concordância verbal adequada. O erro de utilizar 

o pronome On com conjugação no plural é extremamente comum entre 

estudantes iniciantes. Recomenda-se treinar a associação imediata entre 

os pronomes de sujeito e suas respectivas terminações verbais para evitar 

falhas de concordância básica. 

 

Aula 3.2: O Verbo Auxiliar Être no Presente 

O verbo Être traduz-se como ser ou estar e é um dos verbos mais 

importantes e irregulares da língua francesa. Suas formas no presente do 

indicativo são suis, es, est, sommes, êtes e sont, sendo utilizado tanto para 

expressar estados permanentes e temporários quanto para compor 

tempos verbais compostos. A memorização e o domínio prático deste 

verbo são requisitos fundamentais para a construção de qualquer frase 

descritiva ou comunicativa básica. 

 

Na rotina de comunicação diária, o verbo Être é empregado para definir 

identidades, estados emocionais, localizações e qualificações 

profissionais. O erro comum reside na confusão da pronúncia das formas 

de terceira pessoa ou na fusão incorreta com pronomes de sujeito. A boa 

prática consiste em repetir a conjugação do verbo Être em frases 
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contextuais reais para fixar a sonoridade e a ortografia de cada pessoa 

gramatical. 

 

Aula 3.3: O Verbo Auxiliar Avoir no Presente 

O verbo Avoir traduz-se como ter ou possuir e apresenta as formas ai, as, 

a, avons, avez e ont no presente do indicativo. Além do sentido de posse, 

este verbo é amplamente utilizado em expressões idiomáticas para indicar 

idade, sensações físicas como fome, sede e frio, e na formação de tempos 

compostos. A correta articulação da negação e da elisão com o pronome 

Je é uma característica marcante da aplicação deste verbo. 

 

A utilização prática do verbo Avoir ocorre com frequência ao informar a 

idade, relatar necessidades operacionais ou declarar a posse de recursos 

de trabalho. Um erro crítico e frequente é confundir a som de ils ont do 

verbo Avoir com ils sont do verbo Être devido à liaison incorreta do S final. 

Recomenda-se dar atenção especial ao som vibrante da liaison em ils ont 

para evitar mal-entendidos de significado na comunicação oral. 

 

Aula 3.4: A Estrutura da Frase Afirmativa Básica 

A ordem padrão das palavras na frase afirmativa simples em francês 

segue a estrutura Sujeito seguido de Verbo e Complemento. Diferente do 

português, o sujeito em francês raramente pode ser omitido, exigindo 

sempre a presença explícita de um pronome ou substantivo antes do 
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verbo. A manutenção desta ordem estrita garante a clareza e a correção 

gramatical do texto oral ou escrito no idioma. 

 

Em relatórios técnicos e e-mails operacionais, a estrutura Sujeito Verbo 

Complemento fornece a clareza necessária para a transmissão de 

informações diretas. O erro comum de ocultar o sujeito por influência da 

língua portuguesa compromete a estrutura gramatical da frase em francês. 

A prática recomendada é sempre verificar a presença do sujeito 

antecedendo o verbo conjugado em todas as orações produzidas. 

 

Aula 3.5: Introdução aos Verbos do Primeiro Grupo em ER 

Os verbos regulares em ER formam o primeiro e maior grupo verbal da 

língua francesa, apresentando um padrão previsível de terminação no 

presente do indicativo: e, es, e, ons, ez, ent. Verbos como Parler, Habiter, 

Travailler e Etudier seguem rigorosamente este modelo de conjugação, o 

que facilita a expansão rápida do vocabulário verbal do estudante. A 

pronúncia das terminações de primeira, segunda e terceira pessoas do 

singular e terceira do plural é idêntica na maioria dos casos. 

 

A aplicação prática dos verbos do primeiro grupo permite ao aluno 

descrever ações cotidianas, rotinas de trabalho e preferências pessoais de 

maneira precisa. O erro recorrente de pronunciar a terminação ent da 

terceira pessoa do plural prejudica a fluidez e a correção da fala. A boa 

prática exige manter o ent final completamente mudo, pronunciando 
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apenas o radical do verbo nas três pessoas do singular e na última do 

plural. 

 

Módulo 4: Negação e Interrogação Básica 

 

Aula 4.1: A Estrutura Negativa Padrão Ne Pas 

A negação em francês clássico é composta por duas partículas que 

abraçam o verbo conjugado na oração: Ne antes do verbo e Pas após o 

verbo. Caso o verbo inicie por vogal ou H mudo, a partícula Ne sofre elisão 

e transforma-se em N apostrofado. Esta estrutura bipartida é indispensável 

para a construção de frases negativas corretas na norma culta da língua 

escrita e falada. 

 

Em documentos formais, contratos e e-mails profissionais, o uso da 

negação completa com Ne e Pas é obrigatório para garantir a adequação 

ao registro formal. O erro frequente entre aprendizes é esquecer a primeira 

partícula Ne ou colocá-la após o verbo conjugado. Recomenda-se treinar 

a visualização do verbo como um elemento central envolvido 

simetricamente pelas duas partículas negativas. 

 

Aula 4.2: A Negação na Linguagem Falada 

Na linguagem falada e informal do dia a dia, é extremamente comum a 

omissão da partícula Ne, permanecendo apenas a palavra Pas após o 
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verbo para indicar a negação. Esta variação estilística reflete a evolução 

do francês oral contemporâneo e deve ser compreendida para assegurar 

a interpretação correta de conversas cotidianas e diálogos informais. No 

entanto, o estudante deve saber diferenciar o momento adequado para 

aplicar essa omissão. 

 

A compreensão desta prática oral melhora a capacidade de escuta em 

ambientes de convivência informal com falantes nativos. O erro 

operacional é aplicar a omissão do Ne em redações formais, provas de 

certificação ou correspondências de negócios onde o registro culto é 

exigido. A orientação técnica é manter a negação dupla na escrita e 

reservar a omissão da partícula inicial para interações orais estritamente 

informais. 

 

Aula 4.3: Interrogação por Entonação e Est-ce que 

A formulação de perguntas em francês pode ser feita de maneira simples 

pela elevação da entonação vocal ao final da frase afirmativa, recurso 

muito utilizado na fala informal. Para situações formais ou neutras, utiliza-

se a estrutura introdutória Est-ce que colocada no início da frase afirmativa 

sem alterar a ordem dos demais elementos da oração. Esta segunda 

opção garante clareza sem a necessidade de inversões complexas de 

sujeito e verbo. 
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A aplicação da estrutura Est-ce que padroniza o discurso de perguntas no 

ambiente corporativo e facilita o entendimento imediato pelo interlocutor. 

O erro comum ao usar a entonação é não elevar o tom de voz de forma 

clara no final da frase, transformando a pergunta em uma afirmação 

ambígua. Boas práticas sugerem a utilização frequente de Est-ce que para 

garantir a intenção interrogativa na comunicação oral e escrita 

intermediária. 

 

Aula 4.4: Interrogação por Inversão do Sujeito 

A inversão do sujeito é o método mais formal e elegante de formular 

perguntas em francês, consistindo na colocação do verbo conjugado antes 

do pronome de sujeito, unidos por um hífen. Quando o verbo termina em 

vogal e o pronome seguinte começa por vogal, insere-se a letra T entre 

hífenes para evitar o hiato fonético desagradável. Esta estrutura é 

altamente valorizada em contextos acadêmicos e empresariais de alto 

nível. 

 

O uso da inversão em reuniões de negócios e relatórios confere 

sofisticação e precisão ao discurso do profissional. O erro recorrente é a 

omissão do T eufônico em frases de terceira pessoa do singular, gerando 

cacofonia e erro gramatical grave. A boa prática prescreve o treino da 

escrita de perguntas invertidas com atenção rigorosa à pontuação e ao 

encaixe do hífen obrigatório. 
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Aula 4.5: Palavras Interrogativas Fundamentais 

As palavras interrogativas como Où, Quand, Comment, Pourquoi, 

Combien e Qui permitem formular perguntas abertas para obter 

informações específicas sobre lugar, tempo, modo, razão, quantidade e 

pessoa. Essas palavras podem ser posicionadas no início da oração 

acompanhadas da estrutura Est-ce que ou seguidas pela inversão do 

sujeito e do verbo. O domínio destes advérbios e pronomes é crucial para 

a condução de entrevistas e diálogos operacionais. 

 

A utilização de palavras interrogativas na rotina profissional possibilita a 

coleta precisa de dados e o esclarecimento de dúvidas operacionais em 

projetos. O erro comum é confundir Pourquoi, que busca a causa, com 

Pour quoi, ou trocar Où com acento grave por Ou sem acento, que significa 

a conjunção ou. É fundamental memorizar o significado de cada palavra 

interrogativa e suas respectivas grafias para evitar falhas na comunicação 

escrita. 

 

Módulo 5: Artigos, Substantivos e Gênero das Palavras 

 

Aula 5.1: Os Artigos Definidos Le, La, L' e Les 

Os artigos definidos determinam substantivos específicos conhecidos do 

falante e do ouvinte, apresentando as formas Le para o masculino singular, 

La para o feminino singular, L' para palavras no singular iniciadas por vogal 

ou H mudo, e Les para o plural de ambos os gêneros. Diferente do 
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português, a elisão L' é obrigatória no singular sempre que a palavra 

seguinte iniciar por vogal, evitando o choque vocálico na pronúncia. 

 

No âmbito prático, a utilização precisa dos artigos definidos estabelece o 

objeto exato da conversa em relatórios e descrições operacionais. O erro 

frequente de não aplicar a elisão L' diante de palavras iniciadas por vogal 

fere as regras fundamentais da fonética francesa. A boa prática exige a 

memorização de substantivos acompanhados de seus respectivos artigos 

definidos para fixar o gênero inerente a cada palavra. 

 

Aula 5.2: Os Artigos Indefinidos Un, Une e Des 

Os artigos indefinidos são utilizados para introduzir substantivos não 

especificados ou mencionados pela primeira vez no discurso, assumindo 

as formas Un para o masculino singular, Une para o feminino singular e 

Des para o plural de ambos os gêneros. O artigo Des desempenha um 

papel gramatical vital, pois no francês não existe a possibilidade de utilizar 

um substantivo contável no plural sem um determinante que o acompanhe. 

 

A aplicação do artigo Des é indispensável ao listar materiais, itens de 

estoque ou pessoas não especificadas em relatórios operacionais. O erro 

comum cometida por estudantes de origem lusófona é omitir o artigo Des 

no plural por influência direta da língua materna. A diretriz de boa prática 

determina que todo substantivo plural contável e não determinado deve 

ser antecedido pela forma Des na frase afirmativa. 
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Aula 5.3: Determinação do Gênero dos Substantivos 

Em francês, todos os substantivos possuem um gênero gramatical fixo, 

masculino ou feminino, que muitas vezes não coincide com o gênero da 

mesma palavra na língua portuguesa. Determinadas terminações de 

palavras indicam uma forte tendência para o gênero masculino, como 

oment, age, eau, enquanto outras sinalizam o gênero feminino, como tion, 

ette, ance, ence. O reconhecimento destes padrões sufixais auxilia na 

identificação do gênero correto. 

 

O conhecimento do gênero dos substantivos é crítico para garantir a 

concordância exata de adjetivos e artigos na frase. O erro de associar 

automaticamente o gênero da palavra em português ao francês causa 

falhas gramaticais de concordância perceptíveis no discurso. A boa prática 

consiste em estudar as palavras sempre vinculadas ao seu artigo 

correspondente, gravando o bloco le tableau ou la table como uma unidade 

indivisível. 

 

Aula 5.4: A Formação do Plural dos Substantivos 

A regra geral para a formação do plural dos substantivos em francês é o 

acréscimo da letra S ao final da palavra no singular, mantendo essa 

consoante mútis na pronúncia padrão. No entanto, existem exceções 

importantes: substantivos terminados em S, X ou Z no singular não alteram 



 

 
ADLAS CURSOS ONLINE 
www.adlas.com.br 

 

 

sua forma no plural, enquanto palavras terminadas em eau, eu e al 

frequentemente fazem o plural com a letra X ou alteração para aux. 

 

A aplicação das regras de plural na escrita profissional assegura a 

precisão ortográfica de documentos e mensagens corporativas. O erro 

frequente de tentar pronunciar o S final indicativo de plural compromete a 

fonética correta do idioma. A recomendação técnica é memorizar as 

exceções dos plurais em X e manter a consoante final S estritamente muda 

durante a articulação oral. 

 

Aula 5.5: Alteração dos Artigos Indefinidos na Negação 

Quando uma frase contendo artigos indefinidos Un, Une ou Des é 

transformada para a forma negativa simples, esses artigos são 

obrigatoriamente substituídos pela preposição De ou D' diante de vogal ou 

H mudo. Esta regra aplica-se para indicar a ausência total da quantidade 

do substantivo mencionado, constituindo uma das estruturas mais 

singulares da gramática francesa básica. 

 

A correta modificação do artigo na negação é um indicador claro de 

proficiência inicial e atenção às normas gramaticais do francês. O erro 

recorrente é manter o artigo indefinido Des ou Un em frases negativas, 

como dizer pas des livros em vez de pas de livres. A boa prática prescreve 

a verificação contínua das frases negativas construídas para garantir a 

substituição do artigo pela preposição De. 
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Módulo 6: Números, Quantidades e Artigos Partitivos 

 

Aula 6.1: Os Números Cardinais de 0 a 60 

A aprendizagem dos números cardinais de 0 a 60 estabelece a base para 

quantificar objetos, informar horários, datas e valores financeiros simples. 

A estrutura contínua do sistema numérico francês até 60 segue um padrão 

decimal regular de combinação entre dezenas e unidades, utilizando a 

conjunção ET apenas na formação da primeira unidade de cada dezena, 

como em vingt-et-un. 

 

Na prática operacional diária, o domínio dos números é essencial para a 

conferência de dados, marcação de reuniões e leitura de preços. O erro 

comum de pronunciar incorretamente os números terminados em 

consoantes antes de substantivos pode gerar ruídos na comunicação de 

quantidades. É essencial treinar a pronúncia isolada e encadeada dos 

números com substantivos do cotidiano corporativo. 

 

Aula 6.2: Os Números Cardinais de 61 a 100 e a Lógica Vigesimal 

A numeração francesa de 61 a 100 apresenta uma peculiaridade histórica 

ao adotar a lógica vigesimal ou de base vinte para as dezenas de 70, 80 e 

90. O número 70 é construído como sessenta e dez soixante-dix, o 80 

como quatro vintes quatre-vingts, e o 90 como quatro vintes e dez quatre-
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vingt-dix. Esta estrutura exige atenção redobrada do estudante durante o 

processamento numérico mental e verbal. 

 

A correta interpretação dessa lógica numérico-linguística é vital em 

negociações financeiras, agendamentos e transações comerciais. O erro 

grave de confundir 70 com 60 ou 90 com 80 pode causar prejuízos e falhas 

graves no alinhamento de prazos profissionais. Recomenda-se realizar 

exercícios práticos de ditado numérico focado no intervalo de 70 a 90 para 

automatizar a conversão rápida desses valores. 

 

Aula 6.3: Os Artigos Partitivos Du, De la, De l' e Des 

Os artigos partitivos são utilizados em francês para designar quantidades 

indeterminadas ou incontáveis de coisas concretas ou abstratas, 

significando uma porção ou parte de um todo. Utiliza-se Du antes de 

substantivos masculinos singulares, De la antes de femininos singulares, 

De l' antes de palavras iniciadas por vogal no singular e Des para o plural. 

A presença do artigo partitivo é obrigatória onde em português não se 

utiliza qualquer artigo. 

 

No ambiente profissional, o artigo partitivo é empregado ao falar de 

recursos indiscretos, consumo de alimentos, tempo e qualidades abstratas 

como coragem ou paciência. O erro clássico de omitir o partitivo ao 

expressar o consumo de algo contínuo altera a correção gramatical da 
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oração. A boa prática é associar o uso dos partitivos a verbos de consumo 

e solicitação como manger, boire, vouloir e acheter. 

 

Aula 6.4: Expressões de Quantidade Definida e de 

Quando se utiliza um advérbio ou substantivo que expressa uma 

quantidade precisa ou delimitada, como beaucoup, peu, assez, trop, kilo 

ou bouteille, o artigo partitivo é obrigatoriamente substituído pela 

preposição De ou D'. Esta regra invalida o uso das formas combinadas Du, 

De la ou Des imediatamente após os qualificadores de quantidade precisa. 

 

A aplicação correta desta regra evita redundâncias e incorreções em 

relatórios de compras, estoques e orçamentos operacionais. O erro 

comum é manter o artigo partitivo após advérbios de quantidade, 

escrevendo incorretamente beaucoup des pessoas em vez de beaucoup 

de personnes. A diretriz técnica orienta o uso exclusivo de De ou D' após 

qualquer quantificador pré-determinado. 

 

Aula 6.5: Expressões de Frequência e Tempo Numérico 

A utilização de números na indicação do tempo engloba a contagem de 

dias, semanas, meses e a expressão da frequência de eventos através de 

termos como uma vez por semana uma fois par semaine. O domínio 

dessas estruturas é fundamental para o agendamento de tarefas, 

elaboração de cronogramas profissionais e organização da rotina 

corporativa. 
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Em gestão de projetos e rotinas administrativas, comunicar a frequência e 

os prazos exatos garante o alinhamento operacional da equipe. O erro 

frequente de traduzir por semana como par la semaine em vez da forma 

simplificada par semaine afeta a fluidez da frase. Boas práticas 

recomendam o uso padronizado das preposições temporais combinadas 

aos números cardinais. 

 

Módulo 7: Adjetivos, Descrição e Concordância 

 

Aula 7.1: Regras Gerais de Concordância dos Adjetivos 

Os adjetivos em francês devem obrigatoriamente concordar em gênero 

masculino ou feminino e em número singular ou plural com o substantivo 

que modificam. A regra geral estabelece o acréscimo da letra E para a 

formação do feminino e da letra S para a formação do plural a partir da 

forma masculina singular. Compreender esse princípio estrutural garante 

a coesão interna de todas as descrições no idioma. 

 

A precisão na concordância do adjetivo reflete diretamente o nível de 

formalidade e domínio técnico da escrita do profissional. O erro de 

esquecer a marca do feminino E em adjetivos cuja pronúncia não se altera 

no oral é recorrente em textos escritos. A prática recomendada exige a 

verificação sistemática do gênero do substantivo antes de definir a grafia 

final do adjetivo modificador. 
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Aula 7.2: Adjetivos Irregulares e Alterações Ortográficas 

Diversos adjetivos qualificativos em francês possuem formas femininas e 

plurais irregulares que não seguem a simples adição de E ou S, 

apresentando modificações consoantes do radical. Adjetivos terminados 

em x alteram para se no feminino, terminados em f mudam para ve, e 

adjetivos como beau, nouveau e vieux possuem formas masculinas 

especiais antes de palavras iniciadas por vogal, além de femininos 

totalmente irregulares. 

 

O emprego correto destas formas irregulares é crítico na elaboração de 

especificações técnicas e descrições detalhadas de produtos ou serviços. 

O erro recorrente de utilizar a forma masculina padrão diante de palavras 

masculinas iniciadas por vogal compromete a eufonia e a correção do 

texto. Recomenda-se a memorização em blocos dos adjetivos de alta 

frequência e suas respetivas variações de gênero. 

 

Aula 7.3: A Posição dos Adjetivos na Frase 

A maioria dos adjetivos qualificativos na língua francesa é posicionada 

após o substantivo que eles modificam, especialmente adjetivos de cor, 

forma, nacionalidade e religião. No entanto, um pequeno grupo de 

adjetivos curtos e de uso frequente, tais como grand, petit, bon, mauvais, 

beau e nouveau, é posicionado obrigatoriamente antes do substantivo. A 
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correta localização do adjetivo altera a cadência e, por vezes, o sentido da 

oração. 

 

Na escrita de correspondências corporativas e relatórios, posicionar 

adequadamente os adjetivos assegura a naturalidade do estilo textual. O 

erro comum de colocar todos os adjetivos antes do substantivo por 

influência do inglês ou da ordem de outras línguas descaracteriza a 

estrutura francesa. A orientação prática é manter os adjetivos longos e 

descritivos após o substantivo e reservar a posição anterior para os 

adjetivos curtos de uso geral. 

 

Aula 7.4: Adjetivos Demonstrativos Ce, Cet, Cette e Ces 

Os adjetivos demonstrativos servem para apontar elementos específicos 

presentes na situação comunicativa ou já mencionados no contexto 

textual. As formas são Ce para masculino singular antes de consoante, 

Cet para masculino singular antes de vogal ou H mudo, Cette para 

feminino singular, e Ces para o plural de ambos os gêneros. A distinção 

fonética e ortográfica entre Ce e Cet é crucial para manter a eufonia da 

frase. 

 

O uso de demonstrativos é constante na indicação de documentos, 

prazos, pessoas e reuniões em contextos operacionais do dia a dia. O erro 

de utilizar Ce antes de uma palavra masculina iniciada por vogal fere uma 

regra fonética fundamental do idioma francês. A prática recomendada é 
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treinar o uso de Cet em combinações frequentes com substantivos 

masculinos iniciados por vogal. 

 

Aula 7.5: Os Adjetivos Possessivos e Suas Particularidades 

Os adjetivos possessivos indicam a relação de posse entre as pessoas 

gramaticais e os objetos ou conceitos aos quais se referem, variando 

segundo o gênero e número do elemento possuído. As formas da primeira 

pessoa incluem mon, ma, mes; da segunda ton, ta, tes; e da terceira son, 

sa, ses, seguidos pelas formas de possuidor plural notre, nos, votre, vos, 

leur e leurs. Exceção importante ocorre quando um substantivo feminino 

singular inicia por vogal, exigindo o uso das formas masculinas mon, ton, 

son para evitar o hiato. 

 

A correta seleção dos possessivos garante a clareza sobre quem detém a 

responsabilidade ou a propriedade em comunicações empresariais. O erro 

frequente de utilizar ma ou sa antes de palavras femininas iniciadas por 

vogal constitui uma das falhas mais graves de concordância fonética no 

nível básico. A regra de ouro é sempre aplicar mon, ton e son diante de 

qualquer palavra no singular iniciada por vogal, independentemente do 

seu gênero. 

 

Módulo 8: Família, Pessoas e Descrição Física 
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Aula 8.1: Vocabulário do Núcleo Familiar e Parentesco 

O vocabulário relativo à família e aos laços de parentesco inclui termos 

fundamentais para designar relações pessoais e estruturas sociais no 

idioma francês. Palavras como père, mère, fils, fille, frère, sœur, grand-

père e grand-mère compõem a base necessária para descrever 

composições familiares e contextos pessoais. A compreensão exata 

destas palavras e de suas grafias é indispensável para trocas sociais e 

preenchimento de cadastros. 

 

Em situações de atendimento, entrevistas sociais ou recepção de clientes, 

a utilização correta destes termos permite o correto registro de 

informações pessoais. O erro de confundir os termos fils para filho e fille 

para filha ou menina pode gerar desentendimentos em coleta de dados. A 

boa prática prescreve o treino da pronúncia do S final em fils e do som 

palatalizado de fille. 

 

Aula 8.2: Descrição de Características Físicas 

A descrição de características físicas em francês apoia-se no uso dos 

verbos Être e Avoir combinados com adjetivos de tamanho, cor de olhos e 

cabelos, e aspectos visuais gerais. Estruturas como Il est grand ou Elle a 

les yeux bleus representam o modelo sintático padrão para caracterizar a 

aparência de uma pessoa. A concordância dos adjetivos de cor com o 

substantivo antecedente exige atenção às regras de variação. 

 



 

 
ADLAS CURSOS ONLINE 
www.adlas.com.br 

 

 

A aplicação deste vocabulário é útil no relato de ocorrências, identificação 

de pessoas em eventos e descrições em cadastros profissionais. O erro 

frequente de utilizar o verbo Être em vez de Avoir para falar da cor dos 

olhos ou dos cabelos altera a estrutura idiomática aceita em francês. 

Recomenda-se memorizar a estrutura com o verbo Avoir para partes do 

corpo e o verbo Être para adjetivos qualificativos gerais. 

 

Aula 8.3: Descrição de Traços de Personalidade 

Descrever o caráter e o comportamento de pessoas exige o domínio de 

adjetivos qualificativos abstratos e o uso correto do verbo Être em frases 

afirmativas e negativas. Termos como sympathique, sérieux, travailleur, 

calme, impatient e intelligent permitem traçar perfis comportamentais com 

precisão no idioma francês. A adequação do gênero dos adjetivos 

comportamentais é indispensável para a correção textual. 

 

No contexto corporativo, descrever perfis de candidatos ou colegas de 

equipe exige imparcialidade e uso adequado do vocabulário descritivo de 

personalidade. O erro de utilizar adjetivos de traço pessoal sem fazer a 

devida concordância de gênero com o sujeito prejudica a imagem da 

escrita profissional. A conduta ideal é praticar a variação masculino e 

feminino de adjetivos comportamentais de alta frequência. 

 

Aula 8.4: A Expressão da Idade com o Verbo Avoir 
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A estrutura sintática para expressar a idade em francês utiliza 

obrigatoriamente o verbo auxiliar Avoir acompanhado pelo número 

cardinal e a palavra ans ao final da expressão. Diferente da língua 

portuguesa e do inglês, que utilizam o verbo ser/estar, o francês conceitua 

a idade como uma acúmulo de anos que a pessoa possui. A liaison entre 

o número e a palavra ans é indispensável na articulação fonética correta. 

 

Em formulários, reuniões formais e cadastros de clientes, relatar a idade 

na estrutura apropriada garante a conformidade gramatical absoluta. O 

erro clássico de utilizar o verbo Être para expressar a idade é uma das 

interferências mais comuns de outros idiomas no francês iniciante. A boa 

prática é automatizar o bloco sintático J'ai mais número mais ans para 

qualquer declaração de idade. 

 

Aula 8.5: Identificação de Pessoas com C'est e Il est 

A diferenciação entre as estruturas C'est e Il est representa um aspecto 

fundamental para a identificação e qualificação de pessoas na língua 

francesa. Utiliza-se C'est seguido de determinante e substantivo para 

identificar quem é a pessoa, enquanto Il est é seguido diretamente de 

adjetivo ou profissão sem determinante para qualificar a pessoa. O 

respeito a esta distinção garante a adequação estilística do discurso. 

 

Em apresentações corporativas e relatórios funcionais, saber quando 

empregar C'est ou Il est evita ambiguidades e incoerências sintáticas. O 
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erro de dizer Il est mon professeur em vez de C'est mon professeur é um 

equívoco frequente de tradução literal. A orientação prática é usar C'est 

para apresentar com substantivo determinado e Il est para qualificar 

diretamente com adjetivos ou cargos sem artigo. 

 

Módulo 9: Rotina Diária e Verbos Pronominais 

 

Aula 9.1: Os Verbos Pronominais no Presente do Indicativo 

Os verbos pronominais são aqueles acompanhados por um pronome 

reflexivo que concorda em pessoa e número com o sujeito da oração, tais 

como me, te, se, nous, vous, se. Verbos de rotina diária como se lever, se 

laver e se coucher exigem a presença desse pronome antecedendo o 

verbo conjugado para indicar que a ação é praticada e sofrida pelo próprio 

sujeito. 

 

A aplicação dos verbos pronominais é essencial para descrever hábitos, 

rotinas pessoais e horários de trabalho no cotidiano. O erro frequente de 

omitir o pronome reflexivo altera o sentido do verbo de uma ação reflexiva 

para uma ação transitiva direta exercida sobre outra pessoa. A boa prática 

prescreve a memorização da tabela de pronomes reflexivos integrada às 

formas conjugadas do verbo no presente. 

 

Aula 9.2: A Rotina Matinal e Noturna 
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A descrição das atividades diárias abrange o vocabulário de cuidados 

pessoais, horários de despertar, refeições e momentos de descanso. 

Termos como prendre le petit-déjeuner, s'habiller, partir au travail e se 

reposer compõem o léxico necessário para relatar o agendamento do dia 

a dia em francês. O uso correto das preposições temporais complementa 

a clareza da narrativa de rotina. 

 

Em entrevistas ou relatos de logística pessoal no trabalho, organizar o 

discurso sobre a rotina demonstra domínio de sequenciadores e tempos 

verbais no presente. O erro comum de não flexionar os pronomes 

reflexivos nas formas de plural compromete a estrutura do texto oral. 

Recomenda-se praticar o relato da própria rotina diária utilizando 

conectores temporais como d'abord, ensuite e enfin. 

 

Aula 9.3: Adjetivos e Advérbios de Frequência 

Para indicar a regularidade com que as ações cotidianas são realizadas, 

utilizam-se advérbios e expressões de frequência como toujours, souvent, 

quelquefois, rarement e jamais. A posição padrão destes advérbios na 

frase simples em francês é imediatamente após o verbo conjugado na 

forma afirmativa, ou entre o verbo e a segunda partícula na negação. 

 

A inclusão de marcadores de frequência enriquece relatórios funcionais, 

planos de trabalho e pesquisas de comportamento do usuário. O erro de 

posicionar o advérbio no início ou no fim da oração por influência da língua 
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portuguesa pode soar não natural para o ouvinte nativo. A diretriz de boa 

prática fixa o posicionamento do advérbio de frequência logo após o verbo 

principal da oração. 

 

Aula 9.4: A Expressão do Horário Oficial e Informal 

A comunicação de horários em francês diferencia-se entre o formato oficial 

de 24 horas, utilizado em contextos formais, viagens e trabalho, e o 

formato informal de 12 horas para conversas cotidianas. Utiliza-se a 

estrutura fixa Il est mais o número seguido da palavra heure ou heures, 

acrescentando-se os minutos ou termos como et quart, et demi e moins le 

quart no registro informal. 

 

O conhecimento exato da leitura de horários evita desencontros, atrasos 

operacionais e erros em agendamentos corporativos. O erro comum de 

omitir a palavra heure na indicação do tempo compromete a norma 

gramatical do idioma francês. A boa prática consiste em incluir sempre a 

palavra heure ou horas no plural ao comunicar qualquer horário em 

francês. 

 

Aula 9.5: Os Dias da Semana, Meses e Estações do Ano 

A temporalidade em francês apoia-se no domínio das palavras indicativas 

de dias da semana, meses e estações do ano. Um aspecto fundamental 

da ortografia francesa é que os nomes dos dias e dos meses são grafados 

com letras minúsculas, a menos que iniciem uma frase. Além disso, o uso 
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da preposição En para meses e estações, com exceção de au printemps, 

é obrigatório na construção sintática. 

 

A marcação correta de datas em correspondências formais e atas de 

reuniões garante a padronização dos documentos organizacionais. O erro 

frequente de utilizar maiúsculas nos dias da semana por influência do 

inglês demonstra desatenção às regras ortográficas do francês. A 

recomendação técnica é praticar a escrita de datas completas observando 

as minúsculas e as preposições adequadas. 

 

Módulo 10: O Espaço, a Cidade e Orientação 

 

Aula 10.1: Vocabulário Urbano e Locais da Cidade 

O vocabulário da cidade contempla a identificação de estabelecimentos 

públicos, serviços essenciais, vias de circulação e meios de transporte. 

Termos como la banque, le supermarché, la gare, la pharmacie, la rue e le 

boulevard formam o arcabouço léxico necessário para navegar no 

ambiente urbano e solicitar informações de localização. 

 

Em contextos de viagens a trabalho e mobilidade corporativa, dominar o 

nome dos locais urbanos facilita o deslocamento autonomo e a 

comunicação de trajetos. O erro de confundir la gare estação de trem com 

la gare routière rodoviária causa problemas logísticos graves em 
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deslocamentos. A boa prática exige a associação rigorosa de cada 

estabelecimento ao seu gênero e tipo de serviço prestado. 

 

Aula 10.2: Preposições de Lugar Simples e Compostas 

Para situar objetos, pessoas e locais no espaço, empregam-se 

preposições simples como dans, sur, sous, devant, derrière e preposições 

compostas como à côté de, en face de, au coin de. Quando as preposições 

compostas contêm a partícula De, ocorre a fusão obrigatória com os 

artigos definidos Le e Les, gerando as formas contratas du e des. 

 

A precisão no uso das preposições de lugar é indispensável para fornecer 

direções, organizar layouts de escritórios e relatar a localização de bens. 

O erro frequente de não contrair a preposição De com o artigo masculino 

Le ao usar à côté de resulta na forma incorreta à côté de le. Recomenda-

se realizar exercícios de contração preposicional aplicados à descrição de 

mapas operacionais. 

 

Aula 10.3: Pedir e Dar Direções no Trânsito e na Rua 

Orientar alguém no espaço urbano requer o uso de imperativos e verbos 

de movimento como tourner, continuer, traverser, prendre e aller. 

Estruturas como Tournez à gauche, Continuez tout droit e Prenez la 

première rue à droite constituem a linguagem diretiva padrão para o 

fornecimento de itinerários claros e seguros na cidade. 
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O domínio da formulação de direções é uma competência prática 

fundamental para profissionais de receptivo, transporte e atendimento ao 

cliente. O erro de confundir tout droit em frente com à droite à direita é uma 

das falhas de comunicação mais críticas no contexto de orientação 

espacial. A diretriz de boa prática é enfatizar foneticamente a distinção 

entre a vogal nasal de tout droit e a terminação de à droite. 

 

Aula 10.4: Os Verbos do Segundo Grupo em IR 

Os verbos do segundo grupo em francês caracterizam-se pela terminação 

do infinitivo em IR e pela presença do elemento iss nas formas do plural 

do presente do indicativo: is, is, it, issons, issez, issent. Verbos como Finir, 

Choisir, Réussir e Remplir seguem este padrão perfeitamente regular, 

sendo amplamente utilizados em tarefas operacionais e tomada de 

decisões. 

 

A conjugação exata dos verbos em IR permite relatar a conclusão de 

processos, seleção de alternativas e cumprimento de metas de trabalho. 

O erro comum é aplicar aos verbos do segundo grupo o padrão dos verbos 

irregulares em IR do terceiro grupo, esquecendo o elemento iss nas 

pessoas do plural. A conduta ideal é memorizar o radical expandido do 

plural para garantir a conjugação correta do grupo. 

 

Aula 10.5: Meios de Transporte e Preposições En e À 
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Para indicar o meio de transporte utilizado em deslocamentos, a língua 

francesa utiliza a preposição En para veículos fechados nos quais se entra, 

e a preposição À para meios de transporte abertos ou sobre os quais se 

monta. Exemplos clássicos incluem en voiture, en train, en avion versus à 

pied, à vélo, à moto. 

 

A correta aplicação das preposições de transporte assegura a precisão na 

elaboração de relatórios de despesas de viagem e agendamento de rotas. 

O erro comum de usar a preposição par ou confundir o uso de En e À fere 

a convenção gramatical do idioma. A boa prática consiste em categorizar 

os meios de transporte entre fechados e abertos para selecionar 

automaticamente a preposição correspondente. 

 

Módulo 11: Compras, Vestuário e Alimentação 

 

Aula 11.1: Vocabulário de Alimentos e Bebidas 

O vocabulário da alimentação engloba categorias de ingredientes, pratos, 

bebidas e produtos de consumo diário essenciais para a interação em 

restaurantes e mercados. Palavras como le pain, le fromage, la viande, les 

légumes, l'eau, le café e le vin constituem o núcleo básico da comunicação 

em estabelecimentos gastronômicos. 
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Saber nomear alimentos e bebidas é indispensável em almoços de 

negócios, eventos corporativos e contratação de serviços de buffet. O erro 

de ignorar o gênero dos alimentos prejudica a aplicação correta dos artigos 

partitivos durante o pedido. Recomenda-se memorizar os nomes dos 

alimentos sempre associados ao artigo partitivo correspondente para 

facilitar a fala rápida em situações reais. 

 

Aula 11.2: Fazer Pedidos em Restaurantes e Comércios 

Para realizar pedidos comerciais com polidez, utiliza-se o modo 

condicional de cortesia do verbo vouloir na forma Je voudrais, seguido do 

produto desejado com o artigo partitivo ou definido apropriado. Estruturas 

complementares como Combien ça coûte, Donnez-moi e L'addition, s'il 

vous plaît formam o repertório comunicativo básico para a realização de 

compras e refeições. 

 

A cortesia na formulação do pedido em comércios reflete a boa educação 

interpessoal valorizada nos países de língua francesa. O erro de pedir algo 

utilizando a forma imperativa direta ou o presente Je veux pode ser 

interpretado como conduta rude pelo atendente. A orientação prática é 

iniciar sempre qualquer solicitação de compra com a expressão Je 

voudrais seguida da saudação inicial. 

 

Aula 11.3: Roupas, Acessórios e Tamanhos 
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A descrição de vestuário e estilo pessoal utiliza termos para peças de 

roupa, calçados e acessórios, associados ao verbo porter ou mettre. 

Palavras como la chemise, le pantalon, la veste, les chaussures, além dos 

termos para tamanhos como la taille e a numeração de calçados la 

pointure, são indispensáveis no comércio varejista de moda. 

 

A utilização precisa deste vocabulário é útil em contextos de compras 

pessoais, uniformização de equipes e descrição de padrões de vestimenta 

corporativa. O erro comum de traduzir tamanho de roupa como granditude 

em vez do termo correto la taille demonstra desconhecimento do 

vocabulário comercial básico. A boa prática exige a familiarização com as 

equivalências das medidas e termos de vestuário. 

 

Aula 11.4: As Cores e Suas Regras de Concordância 

As cores em francês funcionam como adjetivos e, em regra geral, 

concordam em gênero e número com o substantivo a que se referem, 

como vert, verte, verts, vertes. Contudo, cores derivadas de substantivos 

concretos como marron e orange, bem como cores compostas como bleu 

marine, permanecem rigorosamente invariáveis no gênero e no número. 

 

A correta especificação de cores é fundamental no design, na identificação 

visual de produtos e na elaboração de catálogos comerciais. O erro de 

flexionar no plural a palavra marron ou orange é uma das falhas mais 

frequentes cometidas na escrita descritiva. A recomendação técnica é 
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memorizar as cores derivadas de elementos da natureza como invariáveis 

na escrita. 

 

Aula 11.5: Expressões de Preço e Moeda 

A expressão de valores monetários e preços em francês envolve o 

conhecimento dos numerais combinados com a unidade monetária euro e 

centimes, respeitando as regras de ligação fonética. Estruturas como Ça 

fait dez euros e C'est combien constituem as formas mais utilizadas para 

perguntar e informar custos de produtos e serviços. 

 

Em transações comerciais e liquidação de despesas operacionais, a 

clareza na transmissão de valores monetários evita divergências 

financeiras. O erro de omitir a liaison fonética entre o número e a palavra 

euro prejudica o entendimento do valor total informado verbalmente. A 

diretriz prática exige o treino contínuo dapronúncia encadeada de valores 

numéricos seguidos da moeda oficial. 

 

Módulo 12: Os Verbos Irregulares do Terceiro Grupo 

 

Aula 12.1: Estrutura do Terceiro Grupo e o Verbo Aller 

O terceiro grupo verbal em francês reúne todos os verbos irregulares da 

língua, apresentando alterações tanto no radical quanto nas terminações 

ao longo da conjugação. O verbo Aller, apesar de terminar em ER, 
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pertence estritamente ao terceiro grupo devido à sua conjugação 

totalmente irregular no presente: vais, vas, va, allons, allez, vont. Sua 

importância amplia-se por servir como auxiliar na formação do futuro 

próximo. 

 

A aplicação do verbo Aller ocorre em descrições de deslocamento espacial 

e no planejamento de ações de curto prazo na rotina de trabalho. O erro 

frequente de associar o verbo Aller ao padrão do primeiro grupo leva a 

conjugações inexistentes na língua francesa. A boa prática é tratar o verbo 

Aller como uma exceção absoluta que deve ser memorizada 

separadamente dos demais verbos em ER. 

 

Aula 12.2: Os Verbos Pouvoir e Vouloir e a Modalidade 

Os verbos modais Pouvoir expressando capacidade ou permissão e 

Vouloir expressando desejo ou intenção são indispensáveis para modular 

a intenção do discurso. Ambos apresentam conjugações irregulares 

paralelas no presente do indicativo com alternância de radical: peux, peux, 

peut, pouvons, pouvez, peuvent e veux, veux, veut, voulons, voulez, 

veulent, seguidos diretamente de outro verbo no infinitivo. 

 

No contexto corporativo, o uso dos modais permite formular solicitações, 

negociar condições e expressar possibilidades operacionais de forma 

flexível. O erro de inserir preposições entre os verbos modais e o infinitivo 

subsequente altera a estrutura gramatical exigida. A recomendação 
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prática é conectar o verbo modal diretamente ao infinitivo do verbo 

principal da ação. 

 

Aula 12.3: O Verbo Devoir e a Expressão da Obrigação 

O verbo Devoir indica obrigação, necessidade ou probabilidade, 

apresentando as formas dois, dois, doit, devons, devez, doivent no 

presente do indicativo. Quando seguido de um infinitivo, estabelece um 

dever direto de realização de tarefas, enquanto seguido de um substantivo 

expressa uma dívida material ou moral com terceiros. 

 

A utilização de Devoir em instruções de trabalho, procedimentos 

operacionais padrão e diretrizes empresariais garante a clareza sobre 

responsabilidades. O erro de confundir as formas do singular com a 

terceira pessoa do plural prejudica a redação corporativa formal. A conduta 

ideal é atentar para a mudança do radical na pessoa do plural doivent na 

comunicação oral e escrita. 

 

Aula 12.4: Os Verbos Faire e Prendre e Seus Usos 

O verbo Faire com o sentido de fazer ou praticar e o verbo Prendre 

significando pegar, tomar ou consumir desempenham papel central na 

formação de dezenas de expressões idiomáticas diárias. As conjugações 

do presente fais, fais, fait, faisons, faites, font para Faire e prends, prends, 

prend, prenons, prenez, prennent para Prendre exigem memorização 

rigorosa das alterações de radical no plural. 



 

 
ADLAS CURSOS ONLINE 
www.adlas.com.br 

 

 

 

A aplicação prática inclui a descrição de atividades de trabalho, prática de 

esportes, uso de meios de transporte e refeições. O erro crítico de 

conjugação na segunda pessoa do plural do verbo Faire é tentar aplicar a 

terminação ez em vez da forma correta faites. É essencial atentar-se para 

as formas excepcionais das pessoas do plural de Faire nas revisões 

textuais. 

 

Aula 12.5: Os Verbos Venir e Voir 

O verbo Venir significando vir ou provir e o verbo Voir significando ver 

desempenham funções vitais na comunicação interpessoal e na 

expressão do passado recente. As formas viens, viens, vient, venons, 

venez, viennent para Venir e vois, vois, voit, voyons, voyez, voient para 

Voir mostram forte alternância de vogais no radical durante a conjugação 

do presente. 

 

Na rotina profissional, Venir é usado para declarar a origem de insumos 

ou produtos e indicar movimentações, enquanto Voir é aplicado na análise 

de documentos e reuniões de revisão. O erro comum de trocar o radical 

da pessoa do plural do verbo Voir prejudica a correção do discurso 

corporativo. A boa prática exige a diferenciação clara entre as raízes do 

singular e do plural desses verbos de alta frequência. 

 

Módulo 13: Passado Próximo, Passado Composto e Memória 
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Aula 13.1: A Estrutura do Passé Récent com Venir de 

O Passé Récent é um tempo verbal perifrástico utilizado para expressar 

ações que foram concluídas há pouquíssimo tempo em relação ao 

momento da fala. Sua construção é formada pela conjugação do verbo 

Venir no presente do indicativo, seguida obrigatoriamente pela preposição 

De ou D' e pelo verbo principal da ação no infinitivo. 

 

A aplicação deste tempo verbal no ambiente de trabalho permite relatar a 

conclusão imediata de chamadas, envio de e-mails ou término de 

reuniões. O erro frequente de omitir a preposição De entre o verbo Venir 

e o infinitivo invalida a estrutura do passado recente em francês. A diretriz 

técnica sugere o uso desta perifrase para atualizações rápidas de status 

operacional no cotidiano corporativo. 

 

Aula 13.2: Introdução ao Passé Composé com Avoir 

O Passé Composé é o principal tempo verbal utilizado na língua francesa 

para relatar ações pontuais e concluídas no passado. Para a maioria dos 

verbos, ele é formado pela conjugação do verbo auxiliar Avoir no presente 

do indicativo, acompanhado pelo particípio passado do verbo principal. O 

domínio deste tempo é fundamental para a narrativa de eventos históricos 

e relatos de experiência. 
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A elaboração de relatórios de atividades concluídas e históricos de 

atendimento depende do uso rigoroso do Passé Composé. O erro comum 

de não flexionar o verbo auxiliar Avoir mantendo apenas o particípio 

passado resulta em frases agramaticais. A recomendação é praticar a 

conjugação do auxiliar Avoir em sincronia com os particípios passados 

mais frequentes. 

 

Aula 13.3: A Formação dos Particípios Passados Regulares e Irregulares 

A formação do particípio passado varia conforme o grupo verbal ao qual o 

verbo pertence: verbos do primeiro grupo em ER fazem o particípio em é, 

verbos do segundo grupo em IR fazem em i, enquanto os verbos do 

terceiro grupo apresentam formas irregulares em u, is ou it. A 

memorização das formas irregulares dos verbos de uso diário como fait, 

pris, vu, bu e écrit é essencial para a precisão escrita. 

 

A utilização ortográfica correta dos particípios passados garante a clareza 

documental de processos finalizados na empresa. O erro recorrente de 

aplicar a terminação em é para verbos irregulares do terceiro grupo 

compromete a qualidade da redação formal. A boa prática é consultar 

tabelas de particípios passados irregulares durante a fase de revisão de 

relatórios técnicos. 

 

Aula 13.4: O Passé Composé com a Casa do Verbo Être 
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Um grupo restrito de verbos intransitivos de movimento e mudança de 

estado, frequentemente associados didaticamente à figura da casa do 

verbo Être, utiliza o auxiliar Être em vez de Avoir na formação do Passé 

Composé. Verbos como aller, venir, arriver, partir, entrer, sortir, naître e 

mourir pertencem a essa categoria e exigem atenção especial do 

estudante na seleção do auxiliar correto. 

 

A correta escolha do auxiliar Être é vital para relatar viagens de negócios, 

chegadas de insumos e movimentações de pessoal. O erro grave de 

utilizar o auxiliar Avoir para verbos de movimento como aller ou partir é um 

dos deslizes mais notados em testes de proficiência básica. A conduta 

recomendada é memorizar a lista dos verbos que exigem o auxiliar Être 

no passado. 

 

Aula 13.5: Concordância do Particípio Passado com o Auxiliar Être 

Quando o Passé Composé é construído utilizando o verbo auxiliar Être, o 

particípio passado do verbo principal deve concordar obrigatoriamente em 

gênero masculino ou feminino e em número singular ou plural com o 

sujeito da oração. Essa regra exige o acréscimo de E para sujeitos 

femininos e S para sujeitos no plural diretamente na terminação do 

particípio. 

 

A aplicação desta regra de concordância é indispensável para a correção 

gráfica de atas, e-mails e relatos de eventos no passado. O erro frequente 
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de omitir a marca do feminino ou do plural no particípio antecedido pelo 

auxiliar Être constitui erro de sintaxe formal. A orientação técnica 

prescreve a verificação contínua do gênero e número do sujeito sempre 

que o auxiliar Être for empregado. 

 

Módulo 14: Futuro Próximo e Expressão de Planos 

 

Aula 14.1: A Estrutura do Futur Proche com Aller 

O Futur Proche é uma estrutura verbal perifrástica empregada para 

expressar ações futuras intencionais, planejadas ou iminentes em relação 

ao presente. Sua construção é extremamente simples e regular, sendo 

formada pela conjugação do verbo Aller no presente do indicativo, seguida 

imediatamente pelo verbo principal na forma do infinitivo. 

 

O uso do Futur Proche é predominante no ambiente corporativo para 

apresentar cronogramas de projetos, metas de curto prazo e intenções 

imediatas. O erro comum de inserir preposições como à ou de entre o 

verbo Aller e o infinitivo compromete a correção da paráfrase futura. A 

prática ideal é ligar diretamente o verbo Aller conjugado ao infinitivo da 

ação projetada. 

 

Aula 14.2: Expressão de Projetos e Intenções Futuras 
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A comunicação de planos futuros pode ser enriquecida mediante a 

utilização de verbos de intenção como espérer, avoir l'intention de e 

compter, seguidos de verbos no infinitivo. Estas estruturas trazem matizes 

sobre o grau de certeza ou compromisso do falante em relação aos 

eventos planejados no horizonte temporal. 

 

Em reuniões de planejamento estratégico e definição de diretrizes 

operacionais, essas estruturas permitem qualificar o nível de prioridade 

dos projetos. O erro de esquecer a preposição de após expressões como 

avoir l'intention gera descontinuidade sintática na oração. A boa prática é 

treinar o uso de marcadores de intenção combinados com datas e prazos 

definidos. 

 

Aula 14.3: Advérbios de Tempo para o Futuro 

A projeção de ações futuras requer o emprego de advérbios e locuições 

temporais como demain, après-demain, la semaine prochaine, le mois 

prochain e dans três jours. O advérbio Dans seguido de uma extensão de 

tempo indica o prazo dentro do qual a ação futura ocorrerá a contar do 

momento presente. 

 

A inclusão precisa destes marcadores temporais em e-mails formais e 

propostas comerciais evita equívocos no cumprimento de entregas e 

prazos. O erro de traduzir em três dias como en trois jours em vez de dans 

trois jours altera a ideia de início do prazo futuro no idioma francês. 
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Recomenda-se o uso rigoroso de Dans para prazos futuros contados a 

partir de hoje. 

 

Aula 14.4: Negação no Futur Proche 

A formulação de frases negativas no Futur Proche exige que as partículas 

negativas Ne e Pas envolvam estritamente o verbo auxiliar Aller conjugado 

no presente, deixando o verbo principal no infinitivo posicionando após a 

segunda partícula negativa. A estrutura resultante organiza-se como 

Sujeito mais Ne mais Aller mais Pas mais Infinitivo. 

 

A aplicação da negação no futuro é usada para comunicar cancelamentos 

de reuniões, não realização de etapas de projeto e restrições de agenda. 

O erro comum de colocar a partícula Pas após o verbo no infinitivo quebra 

a regra de estrutura de negação com auxiliares em francês. A diretriz de 

boa prática é garantir que a negação abrace apenas o primeiro verbo 

conjugado do bloco perifrástico. 

 

Aula 14.5: Os Verbos Pronominais no Futur Proche 

Ao utilizar verbos pronominais na estrutura do Futur Proche, o pronome 

reflexivo deve obrigatoriamente concordar em pessoa e número com o 

sujeito da oração, mesmo estando posicionado imediatamente antes do 

verbo principal no infinitivo. A estrutura completa organiza-se com o verbo 

Aller conjugado seguido do pronome reflexivo ajustado e do infinitivo. 
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Na descrição de agendas pessoais e rotinas futuras de trabalho, a 

manutenção da concordância do pronome reflexivo é requisito de correção 

sintática. O erro de manter o pronome reflexivo na terceira pessoa do 

singular se para todas as pessoas gramaticais é extremamente comum 

entre estudantes iniciantes. Recomenda-se atenção especial ao flexionar 

o pronome reflexivo antes do infinitivo nas pessoas do plural. 

 

Módulo 15: Pronomes Complementos e Regência Básica 

 

Aula 15.1: Os Pronomes COD do Objeto Direto Me, Te, Le, La, Nous, 

Vous, Les 

Os pronomes complementos de objeto direto substituem substantivos que 

recebem diretamente a ação do verbo, sem a interposição de preposições, 

para evitar repetições desnecessárias no texto. As formas Le, La, L' e Les 

substituem coisas ou pessoas determinadas na terceira pessoa, sendo 

posicionadas imediatamente antes do verbo conjugado na frase afirmativa 

simples. 

 

A aplicação dos pronomes COD em relatórios corporativos e respostas 

operacionais torna a comunicação mais fluida, direta e elegante. O erro 

frequente de posicionar o pronome complemento após o verbo por 

influência da estrutura do português prejudica a sintaxe francesa. A regra 



 

 
ADLAS CURSOS ONLINE 
www.adlas.com.br 

 

 

de ouro é colocar o pronome de objeto direto sempre antes do verbo que 

rege a ação. 

 

Aula 15.2: Os Pronomes COI do Objeto Indireto Me, Te, Lui, Nous, Vous, 

Leur 

Os pronomes complementos de objeto indireto substituem pessoas 

antecedidas obrigatoriamente pela preposição À na regência verbal, 

evitando a repetição do nome da pessoa na frase. As formas de terceira 

pessoa Lui para o singular tanto masculino quanto feminino e Leur para o 

plural representam as formas que exigem maior atenção do estudante. 

 

Em trocas de e-mails, atendimento a clientes e delegação de tarefas, a 

utilização de Lui e Leur simplifica a referência aos interlocutores. O erro 

clássico de utilizar Leur com a letra S final quando atua como pronome 

complemento indireto reflete confusão com o adjetivo possessivo. A 

orientação técnica é lembrar que o pronome COI Leur é rigorosamente 

invariável e nunca recebe a letra S. 

 

Aula 15.3: Posição dos Pronomes na Negação 

Quando a oração que contém um pronome complemento direto ou indireto 

é colocada na forma negativa, as partículas Ne e Pas devem abraçar o 

bloco formado pelo pronome complemento e o verbo conjugado. A 

sequência sintática padrão fica definida como Sujeito mais Ne mais 

Pronome Complemento mais Verbo mais Pas. 
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O domínio do posicionamento dos pronomes na negação assegura a 

correção formal de comunicações escritas de negação ou recusa de 

solicitações. O erro de colocar o pronome complemento antes da partícula 

Ne desorganiza a estrutura lógica da frase negativa francesa. Recomenda-

se praticar o bloco Pronome mais Verbo como uma unidade indivisível 

abraçada pela negação. 

 

Aula 15.4: O Pronome En para Quantidades e Partitivos 

O pronome adverbial En é utilizado na língua francesa para substituir 

substantivos precedidos por um artigo partitivo, um artigo indefinido ou 

uma expressão de quantidade, significando disso ou aquilo. Sua função 

primária é evitar a repetição de alimentos, produtos ou matérias-primas 

quando a quantidade exata é mencionada ao final da oração. 

 

No ambiente de compras, logística e controle de insumos, o pronome En 

é indispensável para responder a perguntas sobre estoques e consumo de 

materiais. O erro de omitir o pronome En ao declarar uma quantidade 

restante em frases curtas fere as regras de regência do idioma. A boa 

prática prescreve a inserção do pronome En antes do verbo sempre que a 

quantidade numérica for mantida na resposta. 

 

Aula 15.5: O Pronome Y para Lugares e Preposição À 
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O pronome adverbial Y é utilizado para substituir complementos de lugar 

introduzidos por preposições como à, dans, sur, sous e en, significando 

para lá ou naquele lugar. Além disso, substitui coisas e conceitos abstratos 

regidos pela preposição À com verbos de pensamento ou atenção, 

mantendo sua posição imediatamente antes do verbo conjugado. 

 

A utilização do pronome Y em diários de bordo, relatórios de viagem e 

acompanhamento de projetos evita a repetição cansativa de nomes de 

cidades e locais operacionais. O erro comum de confundir o uso de Y com 

o pronome En resulta de falha na identificação da preposição original que 

rege o complemento. A diretriz de boa prática é verificar se o complemento 

de lugar é introduzido por preposições de localização antes de selecionar 

o pronome Y. 

 

Módulo 16: Conectores, Texto e Produção Escrita 

 

Aula 16.1: Conectores Lógicos de Adição e Oposição 

Os conectores lógicos de adição como et, de plus e aussi, combinados aos 

conectores de oposição como mais, cependant e par contre, organizam o 

fluxo de ideias em textos narrativos e argumentativos. A escolha adequada 

destas conjunções permite estruturar parágrafos coesos e delimitar 

contrastes com clareza conceitual no idioma francês. 
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Em relatórios de avaliação, memoriais descritivos e cartas formais, os 

conectores articulam a transição entre argumentos e justificativas técnicas. 

O erro frequente de utilizar a conjunção et no início de frases formais 

compromete o estilo e a formalidade da redação executiva. A prática 

recomendada é utilizar conectores mais formais como de plus ou 

néanmoins para abrir parágrafos argumentativos. 

 

Aula 16.2: Conectores de Causa e Consequência 

Para estabelecer relações de causa e efeito na argumentação, utilizam-se 

conectores causais como parce que, car e comme, juntamente com 

conectores consecutivas como donc, c'est pourquoi e par conséquent. A 

conjunção parce que responde diretamente a perguntas com pourquoi, 

enquanto comme deve ser posicionada obrigatoriamente no início da 

oração causal. 

 

A correta aplicação destes conectores é crítica para a explicação de falhas 

técnicas, justificativa de custos e apresentação de resultados 

operacionais. O erro de posicionar parce que no início absoluto de um 

parágrafo escrito deve ser evitado na norma culta da língua. A orientação 

técnica prescreve o uso de Comme no início da frase para indicar a causa 

e parce que no meio da oração. 

 

Aula 16.3: Estrutura da Carta e do E-mail Formal 
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A redação de correspondências formais e e-mails corporativos em francês 

exige o uso de fórmulas fixas de cortesia inicial e final, além de uma 

organização textual limpa e hierarquizada. Expressões de abertura como 

Monsieur le Directeur ou Madame, seguidas de fórmulas finais como 

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'expression de mes salutations 

distinguées compõem o protocolo de escrita formal. 

 

A observância desse protocolo de redação profissional reflete o respeito 

às convenções organizacionais da cultura francófona. O erro grave de 

utilizar fórmulas de despedida informais como salut em e-mails 

corporativos formais prejudica a imagem do emissor. A boa prática exige 

a memorização de ao menos duas fórmulas completas de encerramento 

para correspondências formais. 

 

Aula 16.4: O Uso do Dicionário e Ferramentas de Tradução 

A utilização eficiente de dicionários monolíngues e bilíngues, aliada ao uso 

consciente de tradutores automáticos, requer a compreensão das classes 

gramaticais, abreviações técnicas e contextos de uso das palavras. O 

estudante de francês básico deve aprender a checar o gênero do 

substantivo e a regência do verbo antes de selecionar a tradução de um 

termo. 

 

Na rotina profissional, recorrer a ferramentas de tradução sem a devida 

revisão crítica pode introduzir erros de regência e falso amigos em 
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documentos formais. O erro comum de aceitar a primeira tradução 

sugerida sem checar o contexto de aplicação leva a ambiguidades graves. 

A conduta ideal é utilizar os dicionários para confirmar a regência pré-

posicional e a adequação do registro de linguagem. 

 

Aula 16.5: Leitura de Textos Autênticos Curtos 

A leitura e interpretação de textos autênticos de nível básico, tais como 

anúncios publicitários, avisos operacionais, bilhetes e artigos curtos de 

jornais, desenvolve a capacidade de inferência vocabular e autonomia de 

leitura. Identificar a ideia principal, as palavras-chave e a intenção 

comunicativa do autor são passos essenciais para a consolidação do nível 

inicial. 

 

A capacidade de decodificar textos autênticos permite ao profissional 

acompanhar informativos internos, manuais de instrução simples e 

notícias do setor corporativo em língua francesa. O erro frequente de tentar 

traduzir palavra por palavra em vez de buscar a compreensão global da 

mensagem atrasa a leitura e gera frustração. A recomendação prática é 

realizar leituras dinâmicas com foco nos substantivos e verbos principais 

do texto. 

 

Módulo Extra 
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Fontes de referência sugeridas para estudos complementares 

 

Bescherelle: La Conjugaison pour tous - Guia de referência tradicional 

para conjugação e regras verbais da língua francesa. 

 

Grammaire Progressive du Français (Niveau Débutant) - Livro de 

gramática prática focado em explicações teóricas e exercícios gramaticais. 

 

Le Nouveau Taxi! 1 - Método de ensino de francês como língua estrangeira 

com foco em comunicação e vocabulário diário. 

 

Dicionário Émile Littré / Larousse Électronique - Fontes lexicográficas de 

referência para consulta de significados, regência e classe de palavras. 

 

TV5Monde: Apprendre le français - Plataforma digital com conteúdos 

audiovisuais autênticos adaptados por níveis de proficiência linguística. 

 

Radio France Internationale (RFI): Journal en français facile - Recurso de 

áudio e transcrição para desenvolvimento da compreensão auditiva com 

notícias mundiais. 
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Le Bescherelle: La Grammaire pour tous - Manual de referência gramatical 

para consulta de sintaxe, concordância e pontuação na língua francesa. 

 

Dicionário Bilíngue WordReference Français-Portugais - Ferramenta de 

consulta online para verificação de traduções contextuais e fórum de 

dúvidas linguísticas. 


